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'O vin il Pontèfis FI IENE Justizie romane 





Habemus Pontificen! Lis ma- 
chignis instaladis dulà che i 
tadins mericans a” vadin a votà, 
a’ jan parturît il gif President 
dal mont occidental. Porcè che i 
Mericans no votin cu la schede, 
come nealiris de ziviltàt mifena. 
rie: lor a” frachin un hoton e la 
machigne "e calente. Nus al dn 
spiegati sfueîs. AI è dibot un un 
che ì sfueis nos vadin spiegant îl 
machinari des votazioni meriea- 
€ aus in tignde visz, di par 
i risultàz des votazione 
liminies e dai ponz ripuartàz 
un e di chel altri e des previsione 
© des probabilitàz e de campagne 
eletoràl e dai ties plui coride 
di propagande dì chest e dì chel 
candidi e des paiazzadis dal 
prin e dal secont. Aneje la Fran 
ce "è mude dispes presidenz; an° 
eje in Gijarmanie si fisin vota- 
zions: e în Inghiltere si disfin e 
si fisin res e regjnis: ma um 
sunsùr campagn nol è maî rivît 
in Italie, ma di nissun paron dal 
vapér no si è mai fevelàt tant. 
ma a nisun gjenar di votazions 
no è mai stade dade tante im- 
puartonze. Vadi naneje a ch& 
talionis. Cenrdt ese? 

*E je elare come l’aghe: 
President dai Stiz Unîz al 
vee 0 io — il sovran di miea il 
{ mnier momt Co 
E alore al è 
di just ch'o si interessin dal ne 
atri sorepresident. Se chel nus 
sole carentans e nus fis vè la- 
vie, "o menin lis gramulis; se 
no, no lis menin. Se chel nus 
nende ermia e argagne, “o metìm 
in pis l’esercit; se no. no lu me- 
tin; se chel al dl fà uere. fa 
sim were; se no. no fa fasi: 
chel ai rive adore di justî lis 
mesindis cun chel altri miez 






























moat, aneje noaltris lìs come 
se no, no lîs comedin. 





mazionil* Dulà ese la ladipen- 
dense quistade cul sane Risorgi. 
mental? Dulà esal il primit rivil 
e pulitie de razze latine e di si 
fie, la cazze taliane? 

paron al è difîr e a sielzile 
2° vadin i mericans: e noaltris 
lu sjepin e cuzzo! 

No staît a stracapî: coli no si 
al fa la critiche dal pat ociden- 
tit. ne de NATO ze di altris mi. 
gnestris cuetìs în chese” siet sen 
dopo de vere: no si Gl fevelà ne 
ben ne ml de pulitiche talizne 
cun chés altris nazione. Chés a' 
son vobis plenis ili misteris che 
un nmp ch'al va pe strade nol 
pò capi e, sal è sà te meloni: 
rie. nol fas sentenzie stant cuscì 
a seùr. Si orés nome domandi 
. alore. che lunion europèe 

blocade aneje parvie des 
sijelostis nazionils? Parcè la po- 
re dì toeji la sorranitàt di mn 
Stùt no permetie di metisi in 
qunvine ira  Stix riminanz? 
Paroè il pinsir de stabilità e de 
maitit de a nazion sejafàjal la re. 
sica? cuintri lis aspira- 
zioas e ti» dibisagnis des uma. 
nitîz caturils si tirial fàr ancje: 
mà fa bandiere dal Risorgiment? 
Bulà ese cheste Nazion, che Di* 





























nardi a tocjite? Ce covential di 
plui di cussì par rivà a capî che 
Fidèe nazionil madressude tal 
secul passit %e je biclzà lade in 
scuete? E che, în dì di uè, si 
seuen ‘viodile cun altris voî e cja- 
pile; par un'alire mintîe? E dij 
un altri significit e un altri va- 
lor e altris fondamentis? AL pir 
dal impussibil che il pensadòr di 
tene’ umign al vebi di jesi cussì 
qrif, così 1 
dîr toi sici prejudizis. 

Mu no, che na jè chè. Chè "e 
je une sie par imbroji i gno 


















altre nature © Fidze nazio 
fas nome di ser di balcun. 


*0 sin un'altre volte în plene 
compagne eletoràl; 
rin par 
mès dutis lîs robis dî: premure e 
dî necessitàt e* scuegnia tirasi 
il guviar e il parlament 


sf 









rar dome ce ch'al podarà 
ré riferiment cu lia votazione. 
Dut il restant, un'altre volte: “e 





Si fut al vegni fat 
més: baste ch'al puedì 
fabriche des rotazions, Al ven a 
stai che sal ren. al ren pe de: 

par cuminazion, parcè di 
si Di ueli che quelchidune di 


chestis 

















DISSIPLINE 


DI PARTIT 


Cui fàsial lis lez 
in clime democratiche? 


Dopo tant zavareà par cfatàsi in 
can Qualchi 


de. ma almaneni uo troiut par tirà- 


la stampe, de lez sindacàì e de lez 
« polivafente »: la DC no dl ritirà 
nuje. “© dis che lis lez a° vignaran 
puartadis in parlament dulà che o- 


Milions a bon presi 
e L'infinzion "e fe une valatie 
cmtegiose: dal toewîn “€ morte tel 


zerciel "O vevin scrit ca timp che, 
cu la retoriche fi 








milioni è Siti tirepis e’ rivdria pian 
plarchim a sir ccnz val 
tri si pere toejàz è siet., Garantide 
— Yo diserim — che în curt a’ saran 








da 
ocarim dal $ di sotendior la jè mo 
lade taronde: tes primis ris dal prim 
artical: votceztmit! E camò “o por 
fin sul milion: oncfmò une esmpo- 
gue eletordi e ‘o sin a ejaral. E fo 
fin cun chest pas "e riverd la cor 
nate che È nimar dii defozs al 
rà plai ali che no chel de popolzcia 
taliate dal 1920. 








199 





dal cuestrî puar Friùl. 





litit e la dignitàt de persone uma- 
ne no elotin piu maje tai partir 
Dissipline di pertit! Ce timpe! 
Timps di militàra e no di ompa, e 
al è ben par chel che l'ex leader de 
DC pre Luîs Sturzo nol è olùt sa- 
vé. co lu àn nomenst senadòr, di 
dentrà tal grop dal so partiti al 
Sares stét indissiplinit come nò. 


RUMIADIS ; 





ciale p 
“e è di jessì invelezzade cal capo 
ri chela fis motà di sarvizi 


ajas, 





une, donzie de parte, al pîr che 
uelî spud 3 coi cha? jentre in 
giesie 


Fiestis cence precet 
ve H 5 di novenbor, sagre der 
fuarzis ermadis e Ficzte de ps (or 
mis = pis), intenti di I @ visità. 
cssarmis, come che nas conseavin 
dis Autorità= — cum dute la mae che 
ei è scagnit glati! — ‘o sin îGz în 
Austrie a curiasî cemît che ln ejo- 
pirin chei 13 vie. Chei su’ xo dn 
ristaze vitorie di celebri în chel dis 
ans! Polen, cujetaz come ch'al 
puarte 2 lr temprrament, a’ teria 
firadie f&r aueje Wr tis bondiero 
ris. Juste come che si f&s chenti ci 
95 di ceriì, pe vitorie dal "5. Cer 
ce mongiolize si 73 sti, cence fie 
stis razionile no 











[Par 800.000 farlans 


In te region dal Trentin-Bss Ti 
161 a' son, cui talians e cui todescs, 
ance i ladins, al ven a jessì — se 
contri da l'impinion di sienziîs 
— Une popolazion ch'e è relazion 
di parintàt etniche e linguistiche 
cui furlans. A' son în dut 17.000 
î ladins dal Trentin - Bas Tiròi e 
2° jan 37 scuelis elementàrs ladi- 
nis. A! pàr che là ìl guvi&r talian 
1) vebi fatis lis robis justis. 

In Friùl a' son un 800.000 fur- 
lans e no àn nancje une stuele 
element&r furlane. Anzit, tes stue- 
lis talianis pai furlans, a' mandin 
mestris maramans o julians 0 di 
altris bandis. 

Cognissint un fregul la lenghe 
dai ladins dai Trentin - Bas Tiròl, 
o scugnìn dî ch'e je une lenghe 
mancuì formade e cun mancul par- 
ticularitàz de nestre. 

Cemît èse che la justizie di Ro- 
me ’e vàl nome par 17.000 di lòr 
e no par altris 800.000? A cui to- 
cia di i rispuindi a cheste nestre 
dente. dacsande ? Rispuindaràno î 

nestris rapresentane a Rome? 

E Rome podarae dî che no è nis- 
sune intenzion di copà il Furlan? 


Pai architez 


L'on. Gatto — vadì chel ch'al è 
stàt domenie a Udin al congres de 
DC. furlane — al è domandét al 
sorestant competent cemùt mai che 
@ fé ì disens pes cjasis LNA. 
ch'a jan di vignî costruidis in loca- 
litàz une vore lontanis di Rome "a 
son stàz sielrùz architez © archite 
stessis di Rome. 

Il Sotsecretarì Murdaca ala ri 
spuindit che la cjose ‘e dipent dal 
sisteme dal concòrs (ce sisteme e 
sal? Esa! fat in mit ch'a puedin 
vinzi nome î romans?) e al à pro 
vàt aucje a fà capî che “a son stîx 
sielzîìz tra i romans nome un ps 
di architez e no due". 

Domande e rispueste si riferivin 
in mit particalàr “e situazion dal 
Venit, e ancje ai Friùi che nol è 





tignît ancjemò come region dai fo- 
rese 

La rispueste no è contentàt l'on. 
Gatto ch'al è aneje un esponent de 
direzion nazioni de D. C. E alore 
nò ‘o podin jesi anejemò mancul 
contenz e î architez furlane a' sa- 
ran dal sigàr mancuì contenz di 
nò. Ce pocje ligris 


Pai signestràz 

Jessint che no je mai la int che 
dl fà la vere ma îl Stit oi capo 
rions o ì partiz, la int "e è reson 
di domandà al Stit, ai caporions 0 
ai partiz che ur vegni pajàt ce ch'a 
jan scugnùit piardi par colpe de ue- 
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© Stét al ricognos il dirit di do- 











mo Degasperi al è un tpdescat. I w- 
mign de Valeugane, în ché volte sa- 
Icîr a’ traerin eu minnlicher 0 cu 
la schsarziose cuintri doi tolime e 
Degosperi al risejave ln foreje par 
fa l'iredentist. Nol impuarte: De 
gasperi al è un todeseat parcì che 
di è vit ehr di 8, fuete hà, q cele 
brà i Misteris di Redipolie. Ché * 





de; di ché religion E no poderan 


9 um cuinteifussit 
dai è 101 0 usuepa le risoreii di 
ché propagande. 





Furlans, iudainus a difindi il zoc, lis tradizions, i interes 
de nestre tiare - Faseit l’associazion a PATRIE DAL FRIÙL 





























| Quistions storichis 
LA STRADALTE 


{(continuazion) 


Cui documenz in man, “o vîn podùr provà che la Stra- 
dalte “e esistere fin dal 1308. Cumò. în mancjanre dì docu- 
menz che la ricuardin dì proposit, ‘o cirarin di dimostrà, su 
la hase di considerazions une vore elementàrs, che cheste 
strade “e jé plui aptighe ancjmò, di cirche un secul. 

S'o ejapais in man une cjarte dal Friùl al 25, al 100, 0 
al 200 mil, “o podès viodi segnadis su la Stradalte dis gle. 
seutis: la Sanzissime (Trinità!) disore Bertiùl, e Son Zuen 
(Batiste) disore Fiambri: ma s’o ejalaîs une cjarte dal prio- 
« zipì dal 7800 (Malvolti, Capellaris), ’o viodarés, disere Mor- 

san, une tiarze capele: ché di San Piligrin, che plui nò esist. 
Chestis tre glesentis, insieme al puint dal Cormòr e al Ceson 
rèt di Mortean, e’ jerin lîs ùmichis cjossis degnis di note su 
cheste tirade di 24 km., da Codrcip a Onizgnan. Bi ca e di 
là de Strade nò si viodia altris glésîis o-ejasis, al infur di 
San Nicolò, lontan dal Cason une buine miute. 

Stamt cussì la farende, al ven di domandisi se sedi plui 
antighe la Strade, opùr lis tre glésiis, 

La mé rispuesto %e jé cheste: nò puedin chestis gleseutis 
sei plui antighis de Strade, pal fat che no *vint impuartanze 
di sorte, nò sì po supeni ch'al sedi stàt tiràt un retifil di une 
val puartade cul fin di unilis tra di lor e di puartiur un be 
mefizì, Al è invezit naturàl di pensà che lis eapelis ‘e sedin 
vignadis sà dopo, par di i lì 


pastòrs, di piligrins. Ba 


vevin, su denast, il /odidér 
plui di qualchi volte, al lozave un rimit o une rimite, par 
«enstudî la ejase sante, par fà pinilinze e par rindi ancje 
qualchi siarvizi sì puars viandanz (une tazze di aghe ‘e jere 
un’opare di misericordîe!), 
È po”, eulì, il fat che dòs di chestis capelîs e fossin în- 
tituladis a San Zomn e a San Piligrin, al ùì dî une vore par 
cogude un po’ di storie; come ch'al sì dî une vore 
È fat che dal 1302 i Cavalîra Teutonies e* vevin tres mansos 
upud S. Peregriaum (Joppi, Docc. gor.). Duneje se S. Pi 
grin al esistere dal 1302, a di ché epuche *e dovere sei ah: 
eje la Stradalie. E un simil resonament “o podarin fi a pro- 
posît di ua altri document cl'al ricuarde San Piligrin: 
Dal 1222 (o 1221 dar Paschini), ai 20 di jugn, il nestri 
patriareje Bertolt al sî cjatave a sei a Padue, e lì, par resons 
di pulitiche, al patuì cum chel podestat, che i Pa e 
podessin vigni sui nestris marejir senze dovè pajî 
zions, e che un simil tratament al sarès stat fat ai 
the fossin lîr a Padue par afirs. E ta chet at e” 
ricuardadis divîarsis localitàz dal Friùl indulà che si faseve 
‘marejàt> Aquilee, Cividit, Seluse, Circhine, Sacil, Sumaghe, 
San Stin, San Denél, Feagne, San Durì, Cj 
Maur, Sante Margarite, Sen Piligria, San Quirin e Ospedil 
di Sacil. 
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Duneje la Stradalte "e jere za dal 1222! 
Ma qualchidua al podarès dimi: îsel mo prorit che 
San Piligrin rieuardàt dal patriareje Bertolt 21 sedi 

chel de Stradalte? 
Si, al è propit chel che si vidi su lis ejartis dal Malvolti. 
dal Capellaris e dal de Zach, e ch'al è ricuardît tal vecjo 


Vocabolari dal Pirone e tal Glossari dal cont Prampar. Al si 
cjatave disore di Morsin, fadulà che la strade ch'e ven sù 
di Morsan sì divit in dos: par Ciasielis e 
rian. E chest nus al conferme aneje Vigj Vidot di Cja- 
) stions, messùt dal 1858: luì înfat al sa dinus che la gle 
seute dì San Piligrin "e veve un splaz sul denant e che li, une 
volte ad an, e faserin un pizzul marc] Marejadùz. 
Al qual marcjàt e’ levin, une volte aneje i Udinés, come ch'al 
risuhe, da chestis notutis dal pilizzîr' Baltram (Bibl. Com. 
dì Udin, ms. Jo. n. 65), che son dai agn 1437-40: 

«Item mi de dar Medùs di Santo Vito di Chraulgi per 
tu resto di una ghone di ruchinis ss. litij... lx merchedo de 
Nedal {de) Santo Piligrino — 

Item mi de dar mio compary Ling di Santa Maria la lon- 
gho per impresto ss. xej. E uno charo di legny. E anchora 
ss. z3zili) che io gly imprettay... alu merchado de Santo 
Pilizrino de Noddl — 

E il. di ss. itij h'elo mi diè ala merchast de santo Pi- 
lighrîno...». 

Tn proposit del document dal 1222 “o podarés consultà 
ce ch'al dîs il nestri storie Pio Paschini în e Memorie sto- 
riche forogiuliesi », XV, 23, e aneje te so « Storia del Friuli », 
Il, 98. Secont Ini si trate di 1221, e nò 1222, parvie che ii 
podestît dî Padue Bonifari al jere in cariche del "21 e nò 
dal "22. Però sul cont di San Piligrin nol dis nuje; al note 
invezzit che Son Maur al dovarès jesi un Iue dongje de Tor: 
Però. jo no soi bon d’identificilo. 

Paschini al è studiîr chest document sol manoserit dal 
de Rubeis întitulît Di: iones varie eraditionis e rigja- 


Dirsertatio: 
vit dal Archivi di Cividît; jo ’o ài podù1 viodita dome în 











TIE 


(Al va indenont) 





























. Plazze ‘Garibaldi - UDIN 
PREMIADE 
FABRICHE DI 





Speziarie Colute 
Amàr di Udin 


Tignît a mens: l'Amîr di Udîn e i bogns bocons fra lér si jiidin 





PATRIE DAL FRIOL 





Il dirit prin di dut 


A Cjampluno a' son quatrî 
ciasis e chés quatri ejasis a* jan 
quatrì curtìi e tai curtii 2° son 
altrîs quatri ejasis; e dopo al è 
Fort e dopo il cret e dopo la 
mont. 

In tune di chè 
ch’a son dentri tai 
un omp pizzul cu la barbe colòr 
spongje brusade, vieli dî simprì, 
gobo di simpri, In te cusine al è 


Tn ponte dì lapis 


Ce tornî, cusì, dî sorunviar, 
quan’che la gnot “e duîr ineade 
dome tal sunsàr des oghis ch'e 
discjàdin:sot lis muelîs fermis 
deì mulins! È Tornò in Cjergne do- 
me parcè che une voe segrete "e 
sburte: o une malusirie: ché 
melasérie ch'e fas tasà il grî sfla- 
dit, ch'e càr par jenfri ls venis 
dai lens, pes fucis indulà che il 
sup al sì suje e il vert al si sma- 
ris. 














“E jere fumate usgnor ne fis 
puertis di Cjargne: ‘e jevave-tù 
del lare marmoràt dei Riu" 
“e invuluzsare di coltrìs 
penzis lîs cuestit e î pics des 
ztonz. 
La strade rèride, il seùr, qual- 
chi grampe di stelis tal miez del 
SES quelchi IG: in ciare, rivi. 


quan'che î braz dal soreîl a pen: 
dolon a” domàndin “ 
slontanîsi, per no sintisi @ eraz- 





- 28, e cm ch'el ren indenont tol 





«i bone il pas par no craz- 
sià il siuma dai pri, por no da- 
vuelzi l'ingropadure di chés col- 
trîs ch'a tàsin intàr daî pics. 
sa. 


Ras e sél tal bose disvarit: 
ciomps dissipîs e renis di fum 
parsore î cops de vile. 

Lis feminis a' son 
cjamps, pleadis e cidînis 
Ior come la fiare ch'a sgj 
come lis cartufulis ch 
Qualchi sombri di 
seal si 







comparissim trops dì musutis ruo- 
nis. Disens a rif. come chés ro- 
sutîs ruspiòsis che la tiore “e bm- 


te-fir ancjmò; disens in tal di- 
spuedii cidin de Cjargne, ch'e 
di fîns ricolz de so tiare col- 
agrisui di fràt, e la ultime 
jarbe pes grondis tacjs tacoladîs 
ch'a bèrlin bessolinis sa chese” 
pré> anejmò vers: sui prà= biei 
come ch'e je biele la Cjargne în 
chest salustri, prin che lis plois 
@° vegnin a ineile e che lis zi- 
lagnadis to imbramissin del dut. 
see 

Sì è dismote lo buere: “e àn- 
rime a lare, al pèr ch'e nai 
dongje e ch'e vebi di lé lontan, 
«I par ch'e vegni fin dentri e ch'e 
sei buîne di cjopé un pinsir di- 
stinît a qualchidun e di puar- 
télurie sul plan, pes ingrispa. 
durîs durîs dai cuei de Farlanie. 















pai pràz ch'a trimin'e ch'a slù- 
sin sot lis bugadis de buere ch'a 
si eòrin duir. 

*‘* 


I staj sparnizzà= e i grops di 
pes. la int ch'e turne dongje cu 
la cosse su la schene ‘a fàsin pen- 
sé ‘es coloriduris dislontanadis 
di un presepi parecjàt pai roi di 
un frui cence iristériis. 0 poi roi 
di un grant che. par dispuedsi di 
du. al vebi consegnat a un fler 
di buere ch'e passava l'ultime in- 
gropadure che j leave l'anime. 





Novele 






dut neri, aneje l'ajar; te can 
ne al è dut frait, aneje Taj 
te ejamare al è un paion di scus, 
un armaron cun doi crìchij di 
bire di Monico e, in tun cjanton, 
une casse cun dentrì cjartia vic: 
ris e perzor, 

L'omp ai vif di bessòl Lal va a 
lens, al fîs cucì quatri fasui, al 
fume fueis di vît te pipe e du- 
taldì al sta platàt daàr ì veris 
roz dal balcon, atent al so diritz 








il curtîl al è so e nissin è 
di passì: la cjavre dal vizi 
no pò passì, lis 
din passì, Cui sè cui, agn in 
daùr, j vé dit che se luì al 
Tasse passî altrìs dî lor par un 
pòs di ago, dopo chei a‘ quistin 
il dirit dì passà simprì e il cuntil 
nol è pluì so. 

Dapit dal curtil al è lori e la 
stale dì chei de ejase cu la stre- 
de, e în tal miez al è lui cul so 








10 
elivis no pue- 














Banca Cattolica del Veneto 


Plazze dal Patriarcjat - Udin 
Dutis lis operazions di Bancje 

















cuntîl: sa vuelin la tal ort a” 
scuègniîn fà il zîr di dutis quatri 
lis cjasia, 

"ei 


Lassù, ta chel grop dì ejasis, il 
timp not lave indenant: al jere 
fer come la mont. Il timp al je- 
re nome tes lelaris che i umign 
a mandavin ogni tant di vie pal 
mont. Cjalt o frei, tùs o scùr, al 
jere dut fèr: fermis lis feminis 
cu la cose su la mont, ferme la 


canne sul pràt 0 sul dr dal fos- 
sil. 






Une v jere vignude tanta 
néf. Il vieli nol veve fat il troi 


par jessî dì ojase e eusì al jere 
sigle che pal curtîl nissun pas 
save, 

Cul prin sgrisul de viarie lis 
gialinis a° jerin ladis a passon 
tal so curtîl, sul so pedràt: a° 
jentràrin te sò cusine pe puarte 
in sfese e lu ejatàrin fer ch'al ri. 
deve, muart di cui sà cetant 
timp, sentàt daùr il gùtar. Par- 
tiure nne scugjele di jote eu la 
mufe. 











Luis Cicari 
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par dutîs lis 


PO M 


ventilatore € 


Rapresentanz pal Fri: 


COSATTI & 


HAUSBRANDT 


id:EY: 


MARELLI - Milan 


per aghe, nafte, comut, melme 


TRASFORMATORS 
ASPIRATORS 


por albergos, ostariis, zircui, cusînis, 
pe climinazion dî fums e vapòrs di aghe 


Radios MARELLI 


pizzuì e grane” di duo’ i prezis 


Vie Carducci, 5 - Telef. 71-03 - UDIN 


O RS 


aplicazi 


PIS 


alternatore 


Inz. SALVO 


FILIALE 
di UDINE 
PIAZZA MATTEOTTI, 9 
Tel. 61-04 













Borc Baldissere, 13 


UDIN, BORC DI PRACLUS.-TEL.2020 


Mobiltfizi Torossi 


Fabriche e mostre permanent 


IT.I 
di PIANTA FAUSTO 


Implanz fermo - igjenics 





- Tel. 61-31 - Udin 











PATRIE DAL FRIDL 





Iregionalismo moderatore 


degli antazonismi politici 


RI quotidiaro torinese e La Stam- 
pa> pubblicò recentemente un ar 
ticolo dal titolo: < Il deputato sviz- 
zero non dice parolacce >. Ebhimo 
il piacere di constatare che in tale 
articolo si sosteneva con molta fer- 
mezza ed în mado originale l'utili. 
tà dello spirito regionsle in fun 
zione di moderatore degli antago- 
nismì politici. 

Lo scrittore dell'accennato arti- 
colo assistette alle sedute del par- 
lamento svizzero ed ebbe mado di 
convincersi di questa funzione 
deratrice. La calma, la moderazio- 
ne, îl reciproco rispetto che vi re- 
gnano, sono în stridente contrasto 
con quello che succede în altri Pae- 
si e recarono allo scrittore profon- 
da sorpresa. Egli si domandò don- 
de venga una tale differenza, posto 
che anche in questo parlamento, 
come în quelli di altri Paesi, vi so- 
no rappresentanti di sinistra, di 
centro, di destra. Trovò la rispo- 
sta in un giustissimo rimarco psi- 
cologico: i deputati svizzeri non 
dicozo parolacce. Non sarebbe co- 
modo dirle per essi. Dovrebbe in- 
terveniro l'interprete e tradurre la 
parola <mascalzone » În tedesco 
«d In francese, la parola < salaud » 
{Sporcaccione) in tedesco ed in ita- 
lato, la parola «sehweinercì» 
oorcnerta) in francese ed in ita 
liano e così via. L'insulto, ta paro- 
laccia, l'invettiva e simili intempe. 

‘traggozo La loro efficacia dal- 





ie 
me colpì di scopa. Tolta loro l'ir- 
tuenze tel tempo, è tolto loro su- 
pore, significato e validità. 


L'autore fa di seguito quest'al- 
tra osservazione non meno acuta © 





raggruppamenti sono “ictefminati 
dalla lingua; cosicchè in um settore 
siedono i tedeschi, în altro i fram» 
cesì, în altro gli italiani, dî manie 
ra che poi (in genere ben inteso) 
nomini di sinistra e di destra sì 
trovano mescolati gli uni agli altri. 
Così, perdozo meccanicamente 
quella massiccia tà che 
viene all'uomo dal sistematico în 
quadramento. 

Conclude poi l'autore, che in un 
parlamento europeo, formato sui 
modello di quello elvetico, sarebbe» 
ro assai attenvati glî antagonismi 
Si grate e i partito, El può ghe 
rare sit d’ora che in un grande pai 
lamento europeo composto dî Pa 
putati tedeschî, francesi, italiani, 
spagnoli, olundesì, svedesi ecc, î 
dibattiti sarebbero assai più cor. 
retti di queltî che oggi banco tuogo 
Rei parlamenti dî nazionalità unì 

i: «Nell’ania del parlamento 
svizzera io pensavo sÌ nostro tem- 
Restoso Montecitorio, e mi doman- 
davo se nom sarebbe davvero una 
buona soluzione per la distensione 
politica, il mescolare deputati co- 
munisti e deputati 
deputati monarchici e deputati re- 
pubblicani, e via di seguito, maga» 
Ti seguendo un criterio regionale, 








napoletani e 

così via: i furori politici, mi dicevo, 

oa alquanto bilanciati dagli 
nalistici, 





iti regio! precisamente 
Some avviene in questo parlamen- 
to svizzero >. 

Troppo di frequente si rimpro- 
vera 2 noî regionalisti di esser re- 
trogradî, fautori di divisioni: sia- 
mo per cià felici di poter leggere su 
uno dei maggiori i dItalia 
quest'articolo, che dimostra esse 
re, al contrario, il regionalismo, 
promotore di progresso e di unio. 
ne: è la tesi da noi sempre soste. 
nuta. E" ben chiaro che le discus- 
sioni calme, moderate, prive din 
vettive ue progresso di 
fronte a quelle tumultuose, appas- 
sionate, condite di intemperanze. 
Parimenti è chiaro che l’attenuazio. 
ne di antagonismo di classe e di 
partito favorisce maggiormente ta 
tinione, che non lo faccia la esaspe- 
razione degli stessi antagonismi. 

In fine l'articolista osserva: < In 
questo parlamento elvetico non vi 
sono questori: în altri Paesi lavo- 
rano più i questori del parlamento 





che quelli delle vere e proprie que- 
sture, AI parlamento svizzero non 
sola non avvengono tentativi di vio 
lenza, ma a memoria d'uomo non 
sì ricorda che un deputato abbia 
alzata la voce di più di quel che 
una persona bennata possa alzarla 
in una sala per conferenze o in au- 
la universitaria. L'assenza della 
polizîa è, per noì prova inconfu- 
tabile di progresso e prova reale 
dell'unîone che regna în un parla. 
mento composto in base ai principî 
del regionalisazo. 


{Da «L'Union Valditaine ») 
L 








I maestri protestano ||}Congressodella[.C. 
ma senza costrutto #l'ritla della Region 








segnati dodici punti e ciò ha fatto 
î "gli ino i rta 
Sue glì insegnanti 

TI ministro della P.I ba fatto ri- 
levare all'on. Barbiza e i e Mes: 
saggero Veneto» fa rilevare agli 


insegnantì friulani disoccupati che 
«gli insegnanti giuliani hanno a- 
vuto 12 punti di vantaggio 


to questo vantaggio quando i gìu- 





Siamo daccapo 
con ì soliti errori 





i Valdostano conosce l'articao 
38 Selo Statuto del o de segue tenore; 
«Nella Valle 





ì Valle passi 
bilmente fanzioneri onipinari della 
regine o che omosroro la ligua 
Lramoest 

Quest'artîcolo è inciso (per noî) 
nei nostri emorì ed è scolpito nel 
granito dei nostri monti. 

Se ura mano cercherà di stender 
gi su una sola lettera di questa so 

> premessa, tutto il popolo val 


dalzerà 

piedi, senza distinzione di partito © 
tendenza, alla difesa dei suoî diritti. 

Non eccetteremo compromessi. 
Nom sì cerchi 





CALZOLERIA LOMBARDA 


Via P. Canciani 3 - Udin 
Scorpis par umign e feminis 
grant assortiment 
Robe buine: presit bon. 


PELIZZARI 


stupore de) Prefetto d' 
di Presta Gai qndi 
<hiesto quali guarantigie av 





cisiore & Piccire da 


legge regi 
nale È sestorita da iniziativa peso 
nale quei fanzionario, ed allora 












den 

‘tto: ne cardabe responsabile 

lo stesso Goreine In tal caro corr 
che gli 





pompis pe agriceliare e ventilatore 


Rapresentant pes prorinzis di Udin e Guri 


ZUAN 


UDIN - 


Piazze di 





VIGNUDA 


È Dom I telefono 








lisni non potevano frequentare le 
scuole ». 

Ma com'è che si guadagnano 
punti? Certo gli insegnanti fiala: 
ni sono stati danneggiati dalle vi- 
cende, senza loro colpa, ma non per 
questo hanno potuto perfezionarsi 
professionalmente. E quello del 
maestro non è un lavoro di mano- 
valanza: i ragazzi delle scuole sono 
umanità e perciò altissima è la re 
sponsabilità sia dello Stato che del- 
l'insegnante. 

sLa situazione beasiol a crea 





un maggior 
Veneto e al Friuli rcuanie ndr.) 


e ciò per la presenza nella zona de- 
gli insegnanti della Venezia Giu- 
lia». 

Dunque, proprio in Friuli — do- 
ve più alto è il numero dei disoc- 
cupati e dove per la parti 
colare più che altrove è opportuno 
che gli insegnanti siano del luogo 
— grava la presenza deì giuliani. 
Ci sono zone dell'Italin dove l'anal- 


cl Quest'ultimo congresso della D, 
€. friulana la norma transitorio X 
della Costituzione è stata la miccia 
che ha fatto esplodere la Bomba & 
tomica della Regione Friulana. Nes 
suno più può trattenere î friulani 
dal reelamare ta foro regione, Li più 
storica, la più tipica, effata 
della penisola. E con T' eolie della 
regione un'altra csigenza s'è affar 
ciata: la D. C. ha bisogna dî tutfî 
è lavoratori” per attuare il suo de 
Gramma, € i fsmuratori Ramo di 
gno dì una D. C. che sia di loro"; . 
cioè dei lavoratori di ogni categoria: 
E° casuale l'accostamento di que- 
ate 3 ssigenze? vence? Non ia i € affatto? 
na 

È E Se calo cha 1 cioe del 





tasti 


le <ailorne dr favore 
delle asi lavoratrici Leg: trova= 





di poter compiere proficua. 
mente la loro missione di civiltà. 


molto bene che ì friulanì anche 
quando protestano sono timidi e 

disciplinati, comunque disposti a 
tornar silenziosi. E' sufficiente per 


loro qualche vaga promessa di în- 
teressamento 
rità! 


da parta delle Auto 









Mobii artistics in ogni stil 
Galantaris artistichis par regalie 


TRENEO DEL FABBRO 


UDIN 


Bere di Giomeme, 68 - Cel. 33.58 


(PLAZZE Ss. 


Servizîs di taule in porcelane tal plui grant 
assortiment e ai miòrs presis 


sa VITRUM” 


DI M. MARTINI » 





IaCUN » 


fonoma serve ag e- 
perdi quali Raro tatarenco she fe 
Tiochesze del Friuli rimangano in 
Priult © che it Print posse sfruttare 
arte Bpandenate di ferro, ine, 

devono “trasfor: 


tali ricchezzà 
mara. da fobriche, în tavori, 
€ compamatico per 
SÌ operai }'rialani ispetapoti o qua 
si e per quelli che son costretti ad 
emigrare o ad espatriare alla 
ca, Fun lavoro. + 
ione autonoma serve al 
piomati di laureati friulani chi 
lerino di andar a faro. i 
mapassinieri @ Cirdcos © a goa 
arachidi nello terre dei Mawmau. E 
sappiano i lavoratori friulani che 
de portri uomini colli abbiamo tut 
bisogno: essi sono indispensabili 
Tha Feggione per vue è moi uffici 
è ri TUTI le sie scuole di ogni 
lo. La Regiono ha bisogno della 
dr ind Tita foro “idtcasione: 


(continua în quarta pagina) 








ricer 





UDIN) 








Fonderia Ghisa Malleabile e Acciaio. 
PLINIO CORBELLINI 


Via del Bon 


UDINE 


Telef. 28-07 


MATERIALE YELEFERISTICO 


Volani - Paleggie - Assi - Pipe - 


Morsetteria - Carrucole acciaio 


e ghisa di ogni dimensione e fipo con boccole bronzo e rulli 


STAFFE E SOSPENSORI BREVETTATI 


Ghise sferoidal cì mapnesio 8 voîtis plui resistent de normal, 3 voltis dutti 
par lavorà. Novita! dal 1952 aplicazione in ogni branche de mecaniche 
TNFORMAZIONS - PREVENTIFS 








D'G.B.Angeli 


Studi professional tecnic-agrari 4 


VIA MANIN, 14 (PRIN PLAN) - TEL. 27-62 - UDIN 





Sfimis, consulenzis e arbitr&z agrarîis - Direzion e ministrazion di 


aziendis agrariis - Pratichis completis par otàgni contribuzions statali 


CERERIE ARZIVESCOVIL UDINESE : 


Stracli di Sì Denti 11 - Telefono SE-08 + UDIN 


Par cumuditàt di predi 
Librarie di Zorzi 


la Cercrie "e à un dipuesil h de 
in bore de Prefeture - Udin 
CERERIA ARCIVESCOVILE UDINESE _ via S. Daniele ti - UDINE 















| laghe dapît la Cleve 


tar 





Conte di amér di D. Virgili Ì 





SECONDE PART 


W .distin al va dilunc... 








Lan dal sut 





riaraò il balcon adele e ejalà-jù. 

La Cleve rimite sì distirave tal sorchi tivit ch'al dismo. 
vere Iusiguutis di aghe sui fròs de jarbe inrizzade ad òr dal 
dceurtîl, Di lune dal snurùt une strissale di zilugne rude, ta 

Powbrese. 

» Nita, il ejf'come che i las-vie: e pojà i come. 
dons sul plan e s'al cjapà tes mans. E sintì pv sium a bàti 
taî timplis: "E stè lì un lamp, in comedoo, a cialà. 

La «55» cjase e jere lajù, di la da l’aghe, jenfri i lens 
dal Bose Cjarandon: e tan* biele di cassù. "E siarà î 
‘voi dome chel sens strani di bielezze lontane j restare fis 
tal ejùf, restivît, testari, è al jere come un milstà. 

"E tornà e viarzi ì voi. 

Lì la cjuse viere, sblancjade di pòe, prio di Pasche, ‘e 
ere travanade di soreli, ma i mirs grés, croz, difir, no verin 
istes dì no un ridi zìvilin, 

MM sunsîr dal imont ‘al scugnive rivé-lì Mapît pe lo: 
namze, come il rugnà rabids de brentane lajà © il sivilà de 
buere tal bose imbande: par cocolà î siums di cui ch'al vif 
content ali e al è bon d'ii ioni ès. Dome il aglinghinà 
dal brancart, lejò, al jere biel, ch'al ejarinave il cor, Nita 
no veve pòre, lassù... paresche no erodere tes striîs ne tes 
uganîs. Di pitzuì în sà... Guri lu disere cun ché vòst... 

«Mia a sentàsî sul balcon. a cjantà, la înt na passave pa: 
‘sttade © no saludive, La int “e jere lajà, di là dal bose, Pii 
4a .da Paghe... dongije la'asò» ejase, tal paîs, pardut... ma 


‘na lî, cussì, 20 li... 
, is robis al pir di capilis 






















































Cumò a viodilis di cissù ci 
ranide. No sì sa ce, ma intant “e je un’altre ejosse, un altri 
mont. 

— 70 fis tme sejampade lajù di mè mari, sol sere... 
Gurî nol disere di no. 

Pl ili el cialave tal voci, sentir da eil dal larîn, dalà 
verita di viodila aneje dopo muart. 

"Re al gambiave diseòre... 


**» 















































ni ” 
pani stit: conce ploe atom, cence "ne d'unviàr... e cumò la 


i. fare inerognalide di viarte “e vere sclapaduris ca e là, come 
girundis boeji di st. 
7 ‘mR & la pivide la tiare... — a° disevin la îat cul voli 
spaurît. 





Un vert stentàt a.slas pe campagne: 
da l'aghe la jarbe mate ’e jere folte e 
, i fens lichignoz... 

*E jexe vignude Setemane Sante: ulif sut, ds sur... che 
ne valevin mancje i nix di dî, plui. Une Pasche cence aleluia 
di risuride..Dulà lavisi le muse sabide sante, co lis cjam- 

distendis n° stnin ad indopli che il Signàr al tome a 


dome dilune dal cei 
grasse, e il forment 






[bol 








ila 





viva? 

Apene che la grande "e dè un glon, i fra 1° gjavarin lis 
iejalzia e po’ 2° tacària x corì strissinansi daòr i cjadenar dal 
fogolàr par luatràju: Mo va nÉl di pulvia dar. 

L'aghe îndate dal Luri %e jere elipe, e a lavîsì la muse 
sidentrt al parere di slavî.rie ale di pesanti, come un sens di 
inuart. Lis musutîs bagnadis a’ ridevin inossentis tal soreli. 

— Novti lavistu la-muse, Nita? 

L'aghe dal Porziìt su par Clese “e jere alte un dt. 
dafonr. 3 
— 70/ii maluizrie... WR "o di sintùt a pesimi i an a 
His spadulis. O ce bite robe sîutîsi a vini viei di eolp!... 

Gurî nol capive. 

‘sere prime, te prucission di Vinars Sant ‘cuî lumini 
a'éolàrs sum due” î balcons, la înt "e vere pensst a Nita Lat- 
zine, cum tun braz di ejavei a pendolon e la vas dulinziose 
che no "nd'jere un’alire di compagne. cui sie vine” agn 
Trestnt. 












Pasche 'e simsive tal sorclî, e balave eul sun des ciem- 
panis pes riris dismotis. Pre" Jaroni, dopo mess 
11 vigaive per 






di. vil ‘sol: prit a vendi, cui bocii in rie su la bre e bara- 
chins'di bombons e narane, è arm: ‘armoniche di Cabule platade 
tal vert quat "e stimare “e supave intani che i frur “e marco. 
terin pal prit e Gi bulavin i ùs dirs e colorîz jù pe rive si- 
stude: di fieste, a verdulia — e doî maròs si cocolavia im- 













visistu2... Ia prime bussade... 
_ Cel de di Pasche in ‘hoeje. 
La int a’ ferelavin. 
— Ws ajei dir la pinse ii paron sòre la regalie di 
Pasche? 

& sotaos dai Midiis a° puartavin i iis al «paron» in 
chè di. 

— Chest an and’è pocjuz!... No via furtune su lis gja- 
Tinis chest en. 

— Si viét che la viele no je stade la prime a urî l’aghe- 
sante cheste Pefanie. , 

6; {e ca inderant) 


































PATRIE DAL FRIOL 












UDINE . Via Prefettura, 5 


ALDO CONTI Telefono a, 65-81 


RIPRODUZIONE DISEGNI IN TUTTI I SISTEMI 
FORNITUSE COMPLETE PER STUPI TECNICI 


IX Congresso della. 6. 


e l'esigenza della Regione 
ci ernia 


“la Furlane ” 


E plui grant implant par intenzi piezzis 
e netà vistîz a sut 















Udin - Bore S. Bartolomio (vie Manin, 10), tel. 6461 
Gurizze « Borc di Rastiel, 8 


Oficinis BON E. 


Bore de Puesta 17 interno (Vie Vitorìo Venit intemo 17) Tetefon 2898 
SUDIN- 











Riparazions motérs eletrics 
IMPLANZ ELETRICS INDUSTRIAI 





Machinis par cusì e 
maliarie des miors 


O. LENDAR 


mente dal vicesindaro d'un Cc marcjs nazionals e 
aseora «ee Bore di Aquile, 39 (Via Aquila, 39), Morcio nazio 
perduta per ben die rolte al Mine 

siero e Li ferza vella (dopo 12 anna CUSINIS ECONOMICHIS- Croseris - Padaî - Machinis cun motor 
ve gini Si ae apc de eletrie - Rimalie cialzis - Gusielis - Bocons di ricambio 

#2 © di Greer) è erriula comuni dc0ASIONS: 

cozione pensione è stata a | SINGER - NECCHI - PFAFF par sarfors, cieliam © a 
segnata. Mi arrivando vieut'at d pa 
îro dope tale conuuicuzione, de VENDITIS A RATIS RIPARAZIONS DI OGNI FATE 


Continna cen grande successo la 
vendita di VESTITI e PALETOT IN 
pura lana per UOMO e SIGNORA 


PRESSO IL NEGOZIO 


RI COMBATTENTI 


Piazza XX Settembre, 3 - UDINE 


LISTINO PREZZI 


ut. 3 stoffa uomo con fodere 

mt. 3 stoffa bordata con fodere 

mt. 3 stoffa pettinata con fodere 

mt. 3 stoffa pura lana con fodere 

mt. 3 stoffa pura lana con fodere 

mt. 3 paleto? pura lana con fodere 

Lara da materasso bigia al Kg. 

Coperta tana 2 piazze L 3900, pa piaz 
© Scarpe da uomo tutto cuoio 





sione, cnche mei confronti del 
Priali-Ven, Giulia, dell'art. 116 det- 
la Costituzione ora provrisoriamenti 


vrvvesuuvoe 


stbstifiti 


UOMO e SIGNORA delle fabbriche 
Marzotto, Zegna, Rossi, Tonella, 
Gorlanda, S. Bertotto 


CORREDI DA SPOSA 


51 RIMBORSA IL VIAGGIO DI ANDATA E RITORNO 


Negozio “Al COMBATTENTI, 


AURELIO CANTONI A 
5 pù Piazza XX Settembre, 3 - UDINE 


Tipografia Arti Grafiche Friaiase 












